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АКУЛА 


(Рассказ) 


Наш корабль стоял на якоре у берега Африки. День был 
прекрасный, с моря дул свежий ветер; но к вечеру погода из- 
менилась: стало душно и точно из топленной печки несло на 
нас горячим воздухом с пустыни Сахары. 

Перед закатом солнца капитан вышел на палубу, крикнул: 
«Купаться!» —и в одну минуту матросы попрыгали в воду, 
спустили в воду парус, привязали его и в парусе устроили ку- 
пальню. 

На корабле с нами было два мальчика. Мальчики первые 
попрыгали в воду, но им тесно было в парусе, и они вздумали 
плавать наперегонки в открытом море. 

Оба, как ящерицы, вытягивались в воде и что было силы 
поплыли к тому месту, где был бочонок над якорем. 
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Один мальчик сначала перегнал товарища, но потом стал 
отставать. Отец мальчика, старый артиллерист, стоял на па- 


лубе и любовался на своего сынишку. Когда сын стал отста-. 


вать, отец крикнул ему: 

— Не выдавай! Понатужься! 

Вдруг с палубы кто-то крикнул: «Акула!» —и все мы 
увидали в воде спину морского чудовища. | 

Акула плыла прямо на мальчиков. 

— Назад! Назад! Вернитесь! Акула! — закричал артилле- 
рист. Но ребята не слыхали его, плыли дальше, смеялись и 
кричали еще веселее и громче прежнего. 

Артиллерист, бледный, как полотно, не шевелясь, смотрел 
на детей. 


р 
2. зе к. 
+ 


Е СЕ ЗЫ а Р.С 


Заале 


> 


у 
оф 
ПРЕ НЫЕ 


бы 7% 


ал а я $ р 
НИТ ОА ЗЕЕ - 
И Е ЗЕЕ о МАНА 


и 


_ Матросы спустили лодку, бросились в неё и, сгибая вёсла, 
понеслись что было силы к мальчикам; но они были еще дале- 
ко от них, когда акула уже была не дальше двадцати шагов. 

Мальчики сначала не слыхали того, что им кричали, и не 
видали акулы; но потом один. 
из них оглянулся,’и мы все 
услыхали пронзительный 
визг, и мальчики поплыли в 
разные стороны. - 

Визг этот как будто раз- 
будил артиллериста. Он со- 
рвался с места и побежал к 
пушкам. Он повернул хобот, 
прилег к пушке, прицелился 
и взял фитиль. 


Мы все, сколько нас ни было на корабле, замерли от стра- 
ха и ждали, что будет. 

Раздался выстрел, и мы увидали, что артиллерист упал 
подле пушки и закрыл лицо руками. Что сделалось с акулой 
и с мальчиками, мы не видали, потому что на минуту дым за- 
стлал нам глаза. 

Но когда дым разошёлся над водою, со всех сторон послы- 
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шался сначала тихий ропот, потом ропот этот стал сильнее, и, 
наконец, со всех сторон раздался громкий, радостный крик. 
Старый артиллерист открыл лицо, поднялся и посмотрел 
на море. | 
По волнам колыхалось жёлтое брюхо мёртвой акулы. В не- 
сколько минут лодка подплыла к мальчикам и привезла их 
на корабль. 
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ПРЫЖОК 
(Быль) 


Один корабль обошёл вокруг света и возвращался домой. 
Была тихая погода, весь народ был на палубе. Посреди наро- 
да вертелась большая обезьяна и забавляла всех. Обезьяна 
эта корчилась, прыгала, делала смешные рожи, передразнива- 
ла людей, и видно было — она знала, что ею забавляются, 
и оттого ещё больше расходилась. 

Она подпрыгнула к двенадцатилетнему мальчику, сыну 
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капитана корабля, сорва- 
ла с его головы шляпу, на- 
дела и живо взобралась на 
мачту. Все засмеялись, а 
мальчик остался без. шап- 
ки и сам не знал, смеять- 
ся ли ему, или плакать. 

Обезьяна села на пер- 
вой перекладине мачты, 
сняла шляпу и стала зуба- 
ми и лапами рвать её. Она 
как будто дразнила маль- 
чика, показывала на него и 
делала ему рожи. Мальчик 
погрозил ей и крикнул на 
нее, но она ещё злее рвала 
шляпу. Матросы громче 
стали смеяться, а мальчик 
покраснел, скинул куртку 
и бросился за обезьяной на 
мачту. В одну минуту он 
взобрался по веревке на 
первую перекладину; но 
обезьяна еще ловчее и 
быстрее его, в ту самую 
минуту, как он думал схва- 
тить шляпу, взобралась 
ещё выше. | 

— Так не уйдешь же 
ты от меня! — закричал 
мальчик и полез выше. 
Обезьяна опять подмани- 
ла его, полезла ещё выше, 


но мальчика уже разобрал задор, и он не отставал. Так обезь- 
яна и мальчик в одну минуту добрались до самого верха. На 
самом верху обезьяна вытянулась во всю длину и, зацепив- 
шись задней рукой за верёвку, повесила шляпу на край по- 
следней перекладины, а сама взобралась на макушку мачты 
и оттуда корчилась, показывала зубы и радовалась. От мачты 
до конца перекладины, где висела шляпа, было аршина два, 
так что достать её нельзя было иначе, как выпустить из рук 
верёвку и мачту. 

Но мальчик очень раззадорился. Он бросил мачту и ступил 
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на перекладину. На палубе все смотрели и смеялись тому, что 
выделывали обезьяна и капитанский сын; но как увидали, что 
он пустил верёвку и ступил на перекладину, покачивая рука- 


ми, все замерли от страха. 

Стоило ему только оступиться — и он бы вдребезги разбил- 
ся о палубу. Да если б даже он и не оступился, а дошёл до 
края перекладины и взял шляпу, то трудно было ему повер- 
нуться и дойти назад до мачты. Все молча смотрели на него и 
ждали, что будет. | 

Вдруг в народе кто-то ахнул от страха. Мальчик от этого 
крика опомнился, глянул вниз и зашатался. 
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В это время капитан корабля, отец мальчика, вышел из 
каюты. Он нёс ружьё, чтобы стрелять чаек. Он увидал сына 
на мачте, и тотчас же прицелился в сына и закричал: 

— В воду! Прыгай сейчас в воду! Застрелю! 

Мальчик шатался, но не понимал. 


Прыгай или застрелю!.. Раз, два...—и как только отец 
крикнул: «три» — мальчик размахнулся головой вниз и 
прыгнул. 


Точно пушечное ядро шлёпнуло тело мальчика в море, и не 
успели волны закрыть его, как уже двадцать молодцов матро- 
сов спрыгнули с корабля в море. Секунд через сорок — они 
долги показались всем — вынырнуло тело мальчика. Его схва- 
тили и вытащили на корабль. Через несколько минут у него 
изо рта и из носа полилась вода, и он стал дышать. 

Когда капитан увидал это, он вдруг закричал, как будто 
его что-то душило, и убежал к себе в каюту, чтоб никто не ви- 
дал, как он плачет. 
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ПОЖАРНЫЕ СОБАКИ 
(Быль) 


Бывает часто, что в городах на пожарах остаются дети в до- 
мах и их нельзя вытащить, потому что они от испуга спрячутся 
и молчат, а от дыма нельзя их рассмотреть. Для этого в Лон- 
доне приучены собаки. Собаки эти живут с пожарными, и ко- 
гда загорится дом, то пожарные посылают собак вытаскивать 
детей. Одна такая собака в Лондоне спасла двенадцать детей; 
её звали Боб, 
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Один раз загорелся дом. И когда пожарные приехали к до- 
му, к ним выбежала женщина. Она плакала и говорила, что 
в доме осталась двухлетняя девочка. Пожарные послали Боба. 
Боб побежал по лестнице и скрылся в дыме. Через пять минут 
он выбежал из дома и в зубах за рубашонку нёс девочку. Мать 
бросилась к дочери и плакала от радости, что дочь была жива. 
Пожарные ласкали собаку и осматривали её — не обгорела ли 
она; но Боб рвался опять в дом. Пожарные подумали, что в до- 
ме есть ещё что-нибудь живое, и пустили его. Собака побежа- 
ла в дом и скоро выбежала с чем-то в зубах. Когда народ рас- 
смотрел то, что она несла, то все расхохотались: она несла 
большую куклу. 


Цена 4 ноп. 


ИЗДАТЕЛЬСТВО „ДЕТСКАЯ ЛИТЕРАТУРА‹ 


В серии «Мои первые книжки» для детей 
дошкольного возраста в 1968 году издаются: 


Аким Я.— НЕУМЕЙКА 
Барто А. МЛАДШИЙ БРАТ 
Житков Б.-КРУЖЕЧКА ПОД ЕЛОЧКОЙ 
Коршунов М. ФЛАГЗАБАСТОВКИ 
Маршак С.— МЯЧ 

Носов Н.— ДРУЖОК | 
Токмакова И.-ВЕЧЕРНЯЯ СКАЗКА 
\ Чуковский К.— КРАДЕНОЕ СОЛНЦЕ. 


Эти книги вы сможете приобрести в магазинах Книго- 
торга и потребительской кооперации. Книги могут быть за- 
казаны и высланы по почте наложенным платежом отделом 
«Книга — почтой» областных, краевых и республиканских 
книготоргов. 


Рисунки Ю. Ракутина 


дли дошкольного возваста 


Толстой Л. Н. 
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